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ITpeampunaTa MOMBITKA COMOCTABUTEIBHOIO aHAMM3a OBITOBBIX 9B(MEMU3MOB PYCCKOTO, MOJBCKOTO M aHTJIMHCKOTO
s13pIKOB. IIpoananmaupoBanbl GakTOpbl 3BMEMU3AINN S3BIKOBON €IMHUII B Pa3HbIX SI3bIKaX. BbIABIEHbI 4epTbl 00-
111eT0 ¥ 0COGEHHOTO B CIIOCO6aX U IIpHeMaX 9B(MeMHU3AIN B PA3HbIX SI3bIKAX.

Kuouesble coBa: aBheMU3MbI, GbITOBbIE 3BMEMHU3MBI, CII0COObI 00pa3oBaHus 3BGEMU3MOB, (PopMasbHbIe I CeMaHTH-
YecKue IpHeMbl 9BPEMUBAII, HHTEPJIUHIBAIbHBIC 9B(DEMI3MBI.

‘TIpo6ema 9BpEMU3MOB IHUPOKO pa3paGaThbiBa-
Jach B EBpone m AMepuke Ha IPOTSDKEHUU BCErO
XX cronetna'. B pycucrtuke w mmpe, — B CJIaBu-
cTUKe — JaHHas 1pobjema Oblia MOAHSTA JIKIIb B
nocsieiee  gecarmiaerne XX Beka. B Hacrosiiee
BpeMsl TipoOsieMa 3B(EMUM AKTUBHO H3YYAeTCSd B
OTeYeCTBEHHON JIMHTBUCTHKe. TeM He MeHee, IO CUX
Mop He CyIIeCTBYeT OOIIENPUHATBIX KPUTEPHEB B
oTIpe/ie/IeHNY JTAHHOTO SIBJICHUSI, HET eIIMHOTO TI0-
HUMAaHUS TPAHUI] 3BheMun, KIacCupUKAIN CTIOCO-
60B aB(eMu3aImm.

Mexbs3bIKOBbIE  COIOCTaBJeHUusI  9B(HEMU3MOB
TOJIDKO ellé HaurHaloTcs. B jgaHHO# paboTe mpes-
CTaBJICHBI PE3YJIbTAThl COTIOCTABUTEIBHOTO AHAJM3a
OBITOBBIX 3B(EMHI3MOB B PYCCKOM, IOJbCKOM U
AHTJIMICKOM sI3bIKaxX. K OBITOBBIM 3B(heMm3MaM OT-
HOCAT <«3B(EeMU3MbI, WCTOJb3yeMble TIPH HeXKeJia-
HUW Ha3bIBaTb IMPAMbIM NMEHEM IITO-JH/IéO HEpuAT-
Hoe, (pU3MYECKN OTBpPATUTEJNbHOE, B YAaCTHOCTH,
PAa3JIMYHOTO POJIa BBIIEJCHUS W OTIIPABJIEHUS Opra-
HusMa»2. VccaegoBanne ObLIO OTPaHUYEHO OJIHOM
TEeMaTWYeCKOH TPYIIIONH, a WMEHHO, 3BheMuCTIYe-
CKMII HaMMCHOBAaHUAMN «TyaJIGTHOfI TEMDbI» .

MatepnasoM A aHAAW3a TIOCTYKHJIU  OJIHO-
cloBHBIE 3BQeMu3Mbl #  3B(PeMu3MbI-hpaszeoso-
TU3Mbl JIAaHHOW TeMaTW4eCKOH TpYIIIbI, IIPeJCTaB-
JIeHHbIe B caeayiomux ciosapsax: a) B «Crosape
5B(eMr3MOB pycckoro ssbika» E.I1.Cenmuxnnoi3,
6) B cioBape TOJbCKUX 3BeMu3MoB A. loM6-
pOBCKOii4, B) B coBapsax 5B(EMU3IMOB aHIJIMHACKOTO

Huxumuna Hpuna Huxonaeena, xamoudam ghunonozuue-
CKUX Hayx, npogheccop, 3as. Kagheopol UHOCMPAHHBIX S3bl-
xoe. E-mail: i.n.nikitina@gmail.com

" Huxumuna 1. H. IB(eMu3Mbl KaKk 0GBEKT UCCIECIOBAHUS B
OPUTAHCKOW M aMEepUKAHCKOW JuMHTBUCTHKE ,/ / Borpocor
dunomornm. — 2008. — Ne2(29). — C.111 — 114.

2 Mockeun B.I1. BbipasutebHble CPEICTBA COBPEMEHHOI
pycckoii peun. Tporbt u urypsl. TepMUHOTOTHYECKHI CJIO-
Bapb. — Man. 3-e, ucnp. m gorn. — PocroB u,//I: 2007. —
C.166.

3 Cenuuxuna E.IT. CnoBapb 3B(eMU3MOB PYCCKOTO SI3BIKA.
— M.: 2008.

* Dgbrowska A. Stownik eufemizmoéw polskich, czyli w rzeczy
mocno, w sposobie fagodnie. Wyd. II. — Warszawa: PWN, 2005.

si3bIKa, u3gaHHbIX B BesmkoGpuranuu u CIIIA B
nocsieiHee BpeMs®.

IIpoBeseHHBI  CONOCTABUTEIbHDIA aHAJU3 39B-
(pemucTUUECKUX HAaUMEHOBAHUI <«TyaJIeTHOH TeMbl»
B PYCCKOM, IIOJbCKOM W AHIJIMICKOM $I3bIKax I10-
3BOJINJI BBISBUTL 4epTbl OOIIETO M OCOGEHHOTO B
croco6ax u TpueMax 9BdeMu3anuu, a Takxke B TO-
HATHAHOM W COOCTBEHHO JIMHTBHCTUYECKOM ACIIEK-
Tax 9BGEMUH B PasHOCTPYKTYPHbBIX s3bikax (pyc-
CKUH ¥ TIOJbCKUIT OTHOCATCS K S3BIKaM (QJIEKTHBHO-
IO CTPOSI, AHTJIMICKUI ABJAETCSA AaHAJUTHIECKIM).

AnajusupyeMasi npeaMeTHo-TIoHsATHIHas (1emu-
KaTHas1) cepa MOABEPraeTcst CTPOroMy TaGynupoBa-
HUIO B TPEX COIOCTABISIEMBIX JHUHTBOKYJIbTYPaX.
[Ipu sTOM TPaIUIMOHHO He BepOAJM3yEMbIMI B
JIAHHDIX $3bIKaX CYMTAIOTCS KaK CJI0BA, HA3bIBAIO-
Iye Te WJIN WHble (DU3UOJOTHIECKUE OTTPABJICHUS
OpraHusMa, IPOAYKTbI *KU3HEACATCJbHOCTH YeJsIoBe-
Ka, TaK U HAMMEHOBAHUS MECT, COCY/I0B, CBSI3aHHBIX
C OCYIIECTBJICHUEM 3TUX OTIIPABJICHUI.

IB(hEMU3MBI JIETNKATHON TEMBI COTIOCTABIISEMbIX
SI3BIKOB  TIO/IBEPSKEHBI BPEMEHHYH [WHAMUKE, TeH-
JIEDHO U COLMAJIbHO IIapaMeTpPU30BaHblL. AHAIN3
cioBapedt 3B(eMU3MOB TpeX $3BIKOB TTOKA3bLIBAET,
4T0 (DYHKIIMOHUPOBAHWE S3BIKOBOW €INHUIIBI B Ka-
JecTBe 9B(eMH3Ma ONpeeaseTcd BPEeMEeHH bIMI
pamkamu. C TeyeHWeM BpeMeHM 3B(demucTiyecKast
(pynximsa camKaercs, aBEeMU3M ycTapeBaeT, Ha ero
CMeHy TPHUXOJUT HOBas $3bIKOBasg emmnuiia. CM.,
HaTpuMep, TEMOYKy aHTJIMHCKAX 3BMOEMICTHIECKUX
HAVMEHOBAaHWI TOpIKa ,/yHUTa3a: chamber pot —
close stool — commode — thunder-box.

> Ayto J. Dictionary of Euphemisms. Bloomsbury. — Brit-
ain: 2000; Berdoll L.,Very Nice Ways to Say Very Bad
Things. The Unusual Book of Euphemisms. Well, There Tt
Is Del Valle. — Texas: 2003; Enright D.J. In Other Words.
The Meanings and Memoirs of Euphemisms. Michael
O’Mara Books Ltd. — London: 2005; Holder R.W. Oxford
Dictionary of Euphemisms. How Not to Say What You
Mean. Oxford University Press Inc. — New York: 2003;
Neaman J.S. & Silver C.G. Kind Words: A Thesaurus of
Euphemism. Avon Books. — New York: 1990; Rowson H.A.
Dictionary of Euphemisms and Other Doubletalk. Castle
Books. — New York: 2002.
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lennepras muddepennmanus 0COGEHHO YETKO
IIPOCJIESKUBAETCS. B PYCCKUX, IIOJBbCKUX M aHIJIUI-
CKHX 3B(eMu3Max cO 3HAYCHUEM <IIOHTH TIOMO-
YUTBCSI», 4YTO OOYCJIOBJEHO OTJHMYHEM B CIOCO6aX
MOYENCITyCKaHUA MY>KYMH W JKEHIWH. JKCTPAJINH-
rBuctuyeckue (PakTOpbl TaKKe IIPeOIPEAe/IA/IN
HaJMgue TPYMIbl 3B(EMI3MOB-COBETU3MOB B PYC-
ckoM si3bike (HATp., npodpaseepcmrka — BM. ¥C-
NpaskHeHHe) W y3YyaJbHbIX PErMOHaJbHO-TIapaMer-
PU30BAHHBIX 3B(EMU3MOB B AHIVIMHCKOM  SI3bIKE
(sBpeMu3MbI, OTHOCATMECS K GPUTAHCKOMY, aMe-
PUKAHCKOMY, aBCTPAJIMICKOMY BapHWaHTaM AaHTJIHH-
CKOTO SI3BIKA).

[ToMmuMO reHJiepHON M PErMOHAJBHOH, CYIIECT-
ByeT 3aKpEILIEHHOCTh 3BdeMU3Ma 3a OIpefeJieH-
HBIM CTHJIEM pedn. IB(MEMU3MbI TyaJeTHOH TeMbI
IIPOTUBOIIOCTABJISIOTCS, IIPEXKIEe BCEro, Kak 3B(e-
MU3MbI PasrOBOPHBIE, TPOCTOpedHbie (cpeau KoTo-
pPBIX B HE3HAUUTEJbHOM KOJIMYECTBE — >KAPTOHM3-
MBI M CJIEHTU3MBbI), C OJHOU CTOPOHBI, U, C JpyToii
CTOPOHDBI, KHIXKHBIE, (PYHKIIMOHUPYIONTNE B yCTHON
opuIMaJbHON peul, TPO(ECCHOHATbHOM, Pa3HBIX
(pyHKITMOHAJBHBIX  PA3HOBUAHOCTSIX ITHCHMEHHON
peun.

[IpumeuaTespHO, 9TO WHTEPJMHTBAJIbHbBIE 3B(e-
MHU3MBI TyaJeTHOH TeMbl B PAa3HBIX S3BIKAX MOTYT
cozepkaTb PasHylO CTHJEBYIO OTMedeHHOCTb. Ha-
TIpUMep, WHTEPJMHTBAJbHBIN 3B(MEMI3M CO 3Have-
HUEM <IIOWTH B TyaJsleT TIOMOYUTHCS WM WCTIPAXK-
HUTBCSI» — 6bIMbIMb PYKU B PYCCKOM, iS¢ wymyc /
umy¢ rece B TIOJIbCKOM $I3bIKAX — OTHOCUTCS K 3B(pe-
MHU3MaM Pas3rOBOPHOH pedd, B TO BPEMsI KaK COOT-
BETCTBYIOIINI aHTJIMNACKUIN wash one’s hands — K Tak
Ha3bIBaeMbIM <«/KeHTemsMaM» (genteelism). Ha-
3BaHHDBIM TEPMUH YAaCTO WCIOJb3YeTCsS B AHTJIOS-
3BIYHON JITEPaType KaK CHHOHWM 3BdeMU3Ma, Xa-
PaKTepU3YIOMUICS CTUINCTHYECKON TIPUTIONHSTO-
CTBIO WICTIOJIb3YEMBIX SA3BIKOBBIX €IMHUIL. TepMuHOM
«JDKeHTeM3M» 0003HAYaeTcsl CJI0BO WJM BBIpaKe-
HUe, BOCIpHHUMaeMoe Kak GoJee usbickannoeS. ITo
maeHnio  A.A.KameBa: «3IB(eMHU3Mbl KHILKHOTO
CTUJII MOKHO ObLTO ObI MMEHOBATH IBMEMU3MAMU-
jokerTemsMamu» /. OJHAKO 9TO He BCerja Tak.
JUKeHTem3Mbl  IMHPOKO  YIOTPeOJAIOTCS  Kak B
KHIDKHOH, TaK M B PasrOBOPHOW peuyd, 3aHUMasl B
HUX HUIIy <«BEXJNBBIX 3BheMusMoB». Hammume
3B()EMU3MOB-/DKEHTEIU3MOB  — XapakTepHasl O0cCo-
OGEHHOCTb AHTJIMHACKUX 3aMEHSIONNX HaWMeHOBa-
uuii. [Iporecc aBdemMucTIIeCKON 3aMEHBI Pean3y-
eTcsl B aHAJIM3UPYEMBIX SI3BIKAX JIByMS CIOCOOAMU:
1) ¢ momormpio Guryp peun, 2) IMyTeM MOPSMOTO
o6o3nauenns npeaMera sBdemusannn. Cpemn u-
TYPabHBIX CIIOCO60B  06pa3oBaHust 3B(EMIU3MOB
IIMMPOKO ~ MCHOJB3YIOTCA:  (hOpPMabHBIEC — TTPHEMBI

S Enright D.J. In Other Words. The Meanings and Me-
moirs of Euphemisms. — P. 14.

7 Kaues A.A. SIspikoBoe Taby n spdemus. — JI.: 1988. — C.
35.

(cBsizanHble ¢ M3MeHeHHeM (DOPMbI CJIOBA), CeMaH-
THyeckne TpueMbl (CBSI3aHHbIE C U3MEHEHHEM Ce-
MaHTHKK), a TaKke (POPMaIbHO-CEMAHTUYECKIE
npuembl (cBsi3aHHDBIE ¢ M3MeHeHueM (OpMbI U ce-
MAHTUKH CJIOBA).

B T1enoM, darie WUCMOJb3YIOTCS B KavyecTBe
npueMa  9B(eMHU3AIUU  CeMAHTUYECKUE TPUEMBI.
Hawub6osiee 3amerHo mnpeobiajianue CEMaHTUYECKUX
preMoB HaJl (POPMATHHBIMA B PYCCKUX 3BhEMU3-
MaxX JIeJIMKATHOW TeMbl, B TO BpPeMSI KaK B OCHOBE
3HAYUTEJbHON YacTU TOJbCKUX U AHTJMUCKUX 39B-
(peMn3MOB aHATM3WPYEMOW TEMAaTHYECKOH TPYIIIBI
Jgexxatr ¢opmanabable 1 (HOpPMaTbHO-CEMAHTHYECKITE
npueMbl 9B(emucTudeckoil cy6eruryimu.  OO6mmm
(popMaTBbHBIM TIPHEMOM, OTMEYEHHBIM B 3B(QeMu3-
MaX TpeX sI3bIKOB, ABJSETCS 3BYKOBOii (rpaduue-
ckmit) smmncuc. IIpu 5TOM A1 aHTIMIACKOTO A3bI-
Ka TPAJUIMOHHBIM SIBJISIETCST UCIOJIb30BaHNe abOpe-
BUATYDP, Hanpumep: bowel movement > BM (BM.
nedekatus); earth closet > EC (BM. Tyajer BhHe
nomerietust). B pycckoM u mosbckoM GoJjiee pac-
MPOCTPaHeHo 0O6pPA30BaHNEe COKPAIEHHBIX WMEH Cy-
IIeCTBUTEIbHBIX-Heab0peBuaryp:  2...0 (pycck.) —
g...0 (TIOJIbCK. ).

[TpumMepoM WHTEPJUHTBAIBLHON —aGOpeBUATYPbI
(Pa3HOBU/IHOCTD 3BYKOBOIO 3JLIUIICKHCA) SIBJISIETCS
3aMMCTBOBAHHAs B KauecTBe 3IBMEMUCTUYECKOTO
0603HAYeHNsT TyajeTa MHOTUMHU — €BPOMENHCKUMU
SI3bIKAMHU, B TOM YHUCJIEe PYCCKUM U TOJBCKUM, aHT-
ymiickast a66pesuarypa WC (water closet > WC).
[IpmuemM B TONBCKOM s3bIKE MAHHBIA 3B(eMusMm
ynorpebasiercss B aByX Bapuantax: 1) WC; 2)
dabliy si, nepefaolMii Ha IKCbME 3ByYaHUE AHTI-
smmiickux 6ykB WC.

[IpoBenenHoe ucceoBaHNE BBISIBUIO OTJIMYUS B
UCTIOH30BaHUY (DOPMATIBHBIX CITOCOOOB  ABheMI3a-
IIMM B Pa3HbIX s3bIKax. Tak, XapaKTepHOW 0COGeH-
HOCTBIO TIOJIbCKUX 9B(EMHU3MOB SIBJISIETCS TUPOKOE
UCTIOJH30BAHUE TIPHEMOB, CBSI3aHHBIX C KOMOHMHA-
TOPHDBIM M3MeHeHNeM 3BYKOB (BHYTPHC/IOBHasi MeTa-
Te3a, MeTaTesHoe CJI0BOOGPA30BaHKE), HAIPUMeEp,
cewu < wuce [< WC] (BM. Tyaser); u UrpoBoii ak-
Tyajimsaimeii BHyTpeHHeil (opmbl cioBa  (JI0KHO-
HTUMOJIOTMYECKOE  TIEPEOCMbICTIEHNE),  HAIIPUMED,
WC > wuyjek-i-ciocia [nans u ters]. EnuHudnbiMu
MIPUMEPAMH  TIPEJICTABJIEHO  JIOXKHOATUMOJIOTHIECKOE
TIEPEOCMBICTIEHNE W B PYCCKOM SI3BIKE.

g aHrmMiCKOro si3blka XapaKTEPHO MCII0JIb30-
BaHKe 3BYKOBOW anasoruu (IlapoHUMUYECKast 3ame-
Ha). TIPOAYKTUBHBIMU ISl AHTJIMHCKOTO SA3bIKA SIB-
JSIoTest ipueMbl prdpMoBaHHON cyOctuTyun  (Ha-
nipuMmep, Mickey Bliss BMecTo Tpy6OTO 0603HAUEHUS
MOYENCITYCKaHUsl piss) U cKoprenusi (Hampumep,
cuzjohn <cousin+ john BMeCTO TIPSIMOro 00O3HAYEHUST
Tyanera). OO6umwmM  cpean  GopMasbHO-CeMaH-
THYECKUX MPUEMOB 9B(eMU3AIN JJIST TPEX SI3BIKOB
SaBygeTcss TpueM  (hPas3eoJIOTUIECKOTO  AJIIHATICUCA.
WNuTepmHrBaIbHBIM 9BMEMU3MOM, B OCHOBE KOTO-
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pPOro JIEKUT J[AHHBIA IIpUeM, SIBJISETCS TIPOCchOa
BBIUTH B TyasieT B PYCCKOM, IOJBCKOM ¥ aHTJIHi-
CKOM s3bIKax: Moskno ewiimu? — Moge wyjs¢? —
May I please be excused ?(amep.)

AHanm3 BTOPUYHBIX HOMHHAIWN TyaJIeTHON TEMbI
ToKa3aa, 4To 3BMEMHU3MBI TIPEACTABIEHBI B TpPeX
SI3bIKAX ~ OJIMHAKOBBIM ~ HAGOPOM  CEMAHTUYECKHX
mpuemMoB: Metadopa M ee Pa3HOBHUIAHOCTD OJIUIETBO-
peHue; METOHUMUST U €€ Pa3HOBUIHOCTH: CUHEK/IOXA,
METAJIETICUC, TIEPEHECEHNe C BUIA HA BUJT; SIMOHUMIIS,
nepeHecete € poja Ha BUJI, TPOHOMHHAIM3AITHS,
Meiio3uc, rturep6osia, aHTOHOMAcHsi, aHTU(pasuc,
dburypa unreprexcra. [IpuueM HeKOTOpbIE TPHEMbBI
(narpumep, antudpasuc, runep6oia, aHTOHOMACKST)
He (PyHKIMOHUPYIOT 060COOIEHHO, & TOJIBKO B COUe-
TaHnu C [JAPYyTrUMHA CEMAaHTUYCCKMMHU TIpHUEMaMU. K
HamboJsiee TIPOMYKTUBHBIM TIpHeEMaM  9BDeMU3AIIN
JIEJTUKATHOW TeMbI B PYCCKOM, MOJIbCKOM ¥ AHTJINii-
CKOM $I3bIKaX OTHOCSITCSI CMBICJIOBBIE ACCOTMAIN TIO
cxoncrBy (meradopa). IlpuueM npoBe/ieHHbBI aHa-
JIN3 SI3IKOBOTO MaTepuasja MOKasas, duTo GOoJIbile
BCETO WHTEPJMHTBATBHBIX 3B(EMU3MOB TyaJIeTHOM
TeMbl 06PA30BaHO MMEHHO B pe3yJibTate MeTadopu-
YECKOTO TTePEOCMbBICJIEHNSI.

B sBdemuzMax Tpex S3bIKOB IIPOC/IEKUBAETCS
o0Imasi MoJieJib CPaBHEHUST TIPOIECCOB MOYEHCITYCKa-
HUSA U JedpeKalid ¢ MUPOM TIPUPOJIBI, C eCTEeCTBEH-
HBIMH TTPUPOTHBIMU TIOTPEOHOCTSIME, TIPH 3TOM TIPH-
posa B HUX TMpe/CTaBJeHA KaK aHTporoMopdHoe
cymmecrBo (npuem osmnersopenust). Cp.: sBdemu-
cTUYecKre O0O03HAYEHUST eCTECTBEHHON HAJO0OHOCTH:
pycckue 306 npupodvi; omoasamv 0012 npupooe;
MOJIbCKUI oddaé hold naturze [Bo31aTh TOYECTH TIPU-
posel; amrsmiickue demands of nature [TpeGoOBaHUS
npupo/bt], call of nature [30B pupobl], nature's needs
[Hy>xap1 ipupoabi]. MOTUB HEOOXOAUMOCTU BBITIOJ-
HeHus1 TpeOGOBAHUI TIPUPOBI JIEXKUT B OCHOBE WH-
TEPJIMHIBAJIbHOT'O 3B(1)eMI/ICTI/I‘{eCKOFO HanMEHOBaHUA
TYaJIeTa: B PYCCKOM SI3bIKE HYMHUK, HYKHOIUL UYJaAH;
B TIOJTbCKOM komdrka potrzebna [Hy:KHAsT KOMHATKA |;
B aHIVIMICKOM — necessary house [HeOOXOmUMBbIit
nom]. Ito ycrapesatorue sBpemusmpl. Hoble 3a-
MEHSIOIINE HAUMEHOBAHUSI MOAO0OHBIM 00pa3oM He
06pasyioTcs.

B macrosiiiiee BpeMsi jiesmKaTHbie 0003HAYEHMST
TyaJIeTHOI TeMbl AKTUBHO TMOTOJHSIOTCS 3a CYeT
MetadopuuecKux 3B(EeMU3MOB, TEeMaTUYECKU COOT-
HOCHMbBIX C pPa3JIMYHbIMU C(:l)epaMI/I AeATCJIbHOCTU
COBpPEMEHHOTO dYesioBeka. Hapsiy ¢ ocoGeHHbIMI
MetaopryecknMu  9BhEMU3MAMHA, XapaKTePHBIMU
JUISL OT/IE/IbHBIX $I3bIKOB (HAIIpUMep, <«MOpPCKHE» U
«CTOpTUBHBbIE> MeTadOpPbl IS AHTJIMHCKOTO)  BO
BCEX COIOCTABJISIEMbIX $I3bIKAX IIPE/ICTABJIEHbI: 1)
TEeXHUYECKNE W TIPOM3BOJCTBEHHBIE MeTaophl, Cp.
Kunymo wnax (BM. MCHPASKHATBCS) Ha PYCCKOM;
zmniejszyé zbedny bagaz // zrzucié balast/gruz [ymenn-
IKATh JUHnHUA Oarax ,/ / cOpocuth Gasaact /
rpy3] — BM. UCHPa’KHUTLCS Ha TOJBCKOM; drain the

radiator [ocymarb (ocymmTs) paguatop] — BM. MO-
YUTHCS / TIOMOYUTHCS Ha AHTJIMICKOM. 2) MeTadopbl
cdepbl 6usHeca W (PUHAHCOB, Cp. PycCKue aB(de-
MHU3MBI  uHsecmuposamy  (BM.  MCHPKHATHCS),
cbepxacca (BM. yHWTa3), TMOJbCKUIT 5BHEMU3M
papier wartosciowy [nennast 6ymara] — BM. TyaJer-
Hast Oymara, aHIJIMiickue make a deposit |nenatnb
(cnematp) BKIAZ| — BM. HCHpaKHATbCS, bank
[6ank] — BM. Tyaser. 3) BoeHtble MeTadOpbl, Ha-
npuMep, HUpoHuveckre aBdemusMbl  6omba  (BM.
KaJI) B PYCCKOM $I3bIKe, TOJbCKKE dB(HEeMU3MbI mina
[Muna] — BM. Kam, schron [ybexmuiie] — BM. TyaJer;
anrmiickmii aBdemusm intelligence centre [pa3Be/ni-
BaTeJIbHBIN TIEHTP] — BM. TyaJsier.

Cpemu meradopuueckux 3B¢eMusMoB  cepbl
6n3Heca OTMeYaeTcsl MHTEPJIMHTBAJIBHbI 3B(eMu3M
JUT HAWMMEHOBAHUS CJIEJIOB Kaja W MOYM JKUBOT-
HBIX: PYCCKUI OKKA3MOHAJBHBINA 9BPEeMU3M Gu3um-
HAS KAPMOYKd, SKBUBAJECHTHBIN aHIIMICKUN 3B(e-
MU3M Visiting card [BU3UTHasi KapTOUKa] U TOJIbCKUIA
aB(emMusM B coctaBe (dpaseosorusma: skladac wizy-
towy bilet [HaTIpaBIATh BUSUTHYIO KapTOUKy| — BM.
noMounthbest (0 cobake).

O611ast yepTa COBpEMEHHBIX MeTapop Tpex S3bl-
KoB — senepconnduraims (4eg0BeK, €ro CBOHCTBa
CPaBHUBAIOTCS € PaGOTOii MAIMHBI, MEXAHU3MA).
Hanpumep, pycckuil zaiika sacaabaa (o 1monoce);
TOJIbCKUI parcie na wentyl [napjieHne Ha BEHTUJIb)] —
0 HEOOXOIMMOCTH MOYEHCITYCKAHWS; AHTJIMHCKII
ease springs [ocnabars (ocnaGuTh) NPYKUHBI] —
BM. MOYHTBCS ,TIOMOYHTBHCSI. B HEKOTOPBIX WHTEpP-
JIMHTBAJIHBIX 9B(hEMI3MaX HAOMIOMATOTCS OTJIMIUS B
MeXaHU3Me CPAaBHEHHs, HAIlp., B PYCCKOM 3B(eMus-
Me OmKpoimy waio3bt (BM. TIOMOYHTBCS) — YeJIOBe-
YeCKMIl OpraHm3M CpaBHHUBaeTcss ¢ paboraionieit
I'aC, B 10 BpeMs Kak B aHTJIMHCKOM 3B(geMu3Me
sluice [mumo3] o6bekTaMu CpaBHEHHS BBICTYTIAIOT
Mexaum3Mbl [IC 1 cMbIBHOTO TyaseTa.

B Tpex g3pikax npejcraBiieHbl BU3yaJbHbIE, ay-
JMaJbHble W O0OHATENbHBIE MeTadOpbl TyaseTHON
TEeMAaTUKH, IIPU S5TOM CaMylO 3HAYUTE/IbHYIO TPYIIILY
COCTABJISTIOT BU3YaJbHBbIE MeTadOpbl, 06pa30BaHHbIE
HAa OCHOBe €XOJICTBa (hOPMDI, T(BETA, KOHCUCTEHIIUH
n TekcTypbl. CM. HampuMmep, WHTEPJIMHTBATbHBIH
aB(eMu3M /Il 0003HAUEHNS KaJla: KOPOoEbsl Jleneul-
ka (pycck.), krowi placek (mombck.), cowpat/bun
(anrm.).

B mnosbckoM M aHIIMIACKOM $3bIKaX B OCHOBE
ctaporo  »B(MEMUCTHYECKOTO HAWMEHOBAHWS —MOYM
JIESKUT CpaBHEHME 110 KOHCUCTEHIINN C APYTUM BH/IOM
SKUAKOCTH — Bojiod. Cp. yCTapeBIMii B HaCTOSIIEE
BpeMs TIOJIbcKUi 9BeMusM wode puszczaé [1myckarhb
Boay] — BM. Moumthcsl. COOTBETCTBYIOIIIE AHTJINI-
ckue aBpemusMbl: make water [nenars (caenarb) Bo-
nyl, pass water [niepenats Bomy]. 3HauWTesSBHOE KO-
JIMYECTBO MHTEPJIMHI'BAJIbHBIX BBCI)GMI/ISMOB Tpen-
CTaBJIEHO B MUKDPOIPYIIIE <TyaJseT, YHUTa3», HalpHU-
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Mep, tron [tpon| (mosbcek.), throne [Tpon] (anrm.) —
BM. YHHTA3.

Pycckne n anrsmiickue metadopbl, ynorpebJise-
Mbl€e JIJIsT KOCBEHHOTO HaMMEHOBAHUST YHUTA3a, 3a4ac-
TYIO UMEIOT OJHO W TO K€ OCHOBaHue — GeJIblil 11BeT
(ykasaHne Ha caMblii PacpOCTPAHEHHDBIA IBET YH-
Taza). Hampumep: B pyccKoM si3bike — Genwiil 0pye,
B aHTJIMHCKOM — white telephone [Genblii Tesnedon],
miss White [mucc Baiit (white — Gesprit)]. B 1o xe
BpeMsI PA3JIMYUsi B IIBETOBBIX ACCOIMUAIMSX MOKHO
MIPOCTIEUTD B MeTaOPUUECKUX HANMEHOBAHKSIX MO-
Yl B Pa3HbIX s3bKaxX. Cp. pycckmii aBheMusM ke
mas 6o0a (BM. MOYa) C aHIJIMHACKUM OGPa3HbIM Iie-
pudpasom strain your greens [1emuTh /TIPOIETUTDH
CBOIO 3€JIeHD |.

Aymuanbabple MeTadopbl 3B(HEMU3MOB TyaJIeTHOI
TEMbI B PYCCKOM sI3bIKe He 00pa3yIloTcsi, MepPIENTHB-
HOe 3HAYeHNe CIyXa PEATH3YeTCs] B METOHUMUYECKIX
MEPEHOCHBIX 3HAYEHHUSIX. B MOJIbCKOM SI3bIKE HEMHO-
TOYUCJ/IEHHDIE ayINAJIbHbIE MeTaq)Opr, OTMEYCHHDbIC B
MUKPOTPYIITIE  «MOYEHCITYCKaHue», MOCTPOEHbI Ha
3BYKOBOM CXO/ICTBE JleiCTBUI (cmBa n MOYEHNCITy C-
KaHWs), Hanpumep, spuscié phmn [crycturb Kuu-
KocTh]. XapaKTepHOW OCOGEHHOCTBIO Ay ANAJLHON
Metadopbl Kak TipueMa 3BGEMUN B AHTJIHHCKOM
SI3bIKE SIBJISIETCST TIMMPOKOE HCTIOJIb30BAHUE OHOMATO-
1ieu, Harpumep, tinkle [3BeHeTb, 3BSKATb| — BM. MO-
YUTbHCA.

Moycbl 060HSIHISI U BKyCa TIPEICTABJEHBI B 9B-
(pemMm3aMax COTIOCTABJISAEMBIX A3BIKOB TIPU TIOMOIIN
AHTOHUMUYECKOro Tiepeocmbicyiernst (antudpasuca).
CM. mpuMepb! aHTH(PA3UCHOTO TIPEICTABICHUS TIep-
HENTUBHOTO 3HAYEHUs BKyca: wloxoaad, xaiea (06
ucrpaxkaenusix) (pycck.) — czekolada [moxonan]
(obek.) — honey [men]. Metadopbl  06oHSHUS
TaK)Ke TIEPEIAlOTCS TPH  TIOMOIM  aHTH(paswca.
Harnp., pycckue sBbemusMbl ambpe, O.aazosonue (0
3amaxe UCIPaKHEHWUIT); TOJIbCKue drogeria/perfumeria
[Marasun mnapdromepun], dzielnica wody kolonskiej
[paiion onekosiona] — BM. Tyaser, aromat(y) [apo-
Mmar], perfumy francuskie [bpaniysckue nyxu] — BM.
3arax MCHpaKHeHW; aHruicKuit Spice Island [oct-
poB Guaroyxanus] — BM. Tyaser. [Ipuem osmerBo-
peHust JI0CTaTOYHO TPOMYKTUBEH B COBPEMEHHBIX
3B(eMU3Max COIHOCTaBJSIEMbIX SI3bIKOB. OH peasy-
3yercsi, B OCHOBHOM, B J[ByX MUKpOrpyrmax: 1) Ha-
MMEHOBAHUS TyaJiera; 2) Ha3BaHWsl YHUTA3A.

YacroTtHo ymorpebJieHrie HAMMEHOBAHWMIA POJICTBA
BMECTO MPSIMOTO 0G03HAYEHWS TyaJieTa: ciotka [TeTka]
— B TIOJIbCKOM, aunt [Ters] — B anrsmiickoM. B pyc-
CKOM $I3bIKE TIePEHOCHbIE HAMMEHOBAHUSI POJICTBA
yrnoTpebIsIioTCsT B COCTaBe CJIOBOCOYETAHW, HATI.
nossonumo 6abywxe (M. mnoiitn B tyaser). Cpas-
HeHVe TIOCENEHNsT TyaJieTa ¢ MOCENEHneM POJICTBEH-
HUKa — OOl TPUEM /IS PYCCKOTO: cxodumov K
6abywxe, TOIBCKOTO: iS¢ (pdjsé) do wujka czeska [wn-
TH /TIOWTH K Jisite Yeceky | m aHT/IMiiCKOTO: Visit uncle
Charley [naBectutp asiymio YapJu].

[IpogyxtuBHBIM TIpHeMOM  3BdeMU3ANINA TS
TPEX SI3BIKOB SIBJISIETCSI METOHUMHES. MeToHuMimde-
CKUII IIePEHOC, OCHOBAHHDBIA, Ha IPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOIIEHUSIX CMeKHOCTH (COCecTBa), UCTOIb3yeTcst
npu 00pa3oBaHUK Psifia 9BHOEMUCTHIECKUX 0OO3HA-
YeHU Tyasjera B Tpex si3blkaX. CM. MHTepJIMHIBAJIb-
Hblil  aBbemMusM:  gannas komuama (pycck.) —
tazienka (nombek.) — bathroom/ washroom (anrii.).
MeToHMMIYECKMIT TIepeHoC ¢ HAMMEHOBAaHMSI MecTa
JelicTBIA cyObeKTa Ha HaMeHOBaHMe CyObeKTa Jefi-
CTBUA MMEET MECTO B KOCBEHHBIX HOMHMHAIIAX KCH-
CKOTO U MY3KCKOTO TyaJieTa B PYCCKOM M aHTJIMIICKOM
a3bikax. Cp. damckas KomMmama, Mmyxckas KOMHA-
ma (pycck.) — women's room,/ men's room (aHriL.).

MHTepeCHO OTMETUTDb, YTO B COBPEMEHHOM I10JIb-
CKOM sI3bIKe HeT O(UIUAIbHBIX SI3BIKOBBIX 3B(de-
MU3MOB /I O0O3HAYEHHS KEHCKOTO M MY3KCKOrO
tyasera. [lia aToi 1ies OOBIMHO HCTOJB3YIOTCS
«BU3yaJbHbIe 3BQEMU3MBI»>: TpadudecKrie KapTUHKI
n TeoMeTpwieckre (UTYpBI, HAmp., TPEYTOJbHUK
(BM. MysKcKOro tyajieta) um Kpyr (BM. JKEHCKOTO
Tyasiera). IIpueM TiepeHoca ¢ OJHOTO OGbEKTa Ha
JPYTOil Ha OCHOBAHWM BPEMEHHDBIX CBsi3ell OOHApy-
JKuBaeTcss B 9BpeMu3Max ¢ OOMUM KOMIIOHEHTOM
«HOYHOI». CM. MHTEPJIMHTBATIBHBIA 3B(EeMII3M MIK-
POTPYIIIBI «COCY/bI»: Hounds 6a3a (Pycck.) — nac-
zynie nocne [HouHol cocyn] (nosbek.) — night bucket/
Jjar [Hounoe Beapo / KysumH] (anri.). ITpuem o6pa-
30BaHIIA 3B(1)CMI/I3MOB, OCHOBaHHbBIX Ha METOHUMIYEC-
ckux orHomreHus: BMectuymiie (popma) — conepixu-
MO€, XapaKTepeH [T MUKPOIPYIIIbI «OTXObI JKH3-
HegestesnbHocT».  CM.  MHTEPJIMHTBAJIbHBIE  9B(de-
MuBMbL: ayka (pycek.) — katuza [nysxa] (mosbek.) —
puddle [nyxa] (anryi.) B 3HAYEHUH <«JIy)Ka MOUM»;
kyua (pycck.) — kupka [kyua] (1osbck.) B 3HaUEHUN
«Ky4a Kayay. [IpOMyKTUBHBIM [IJIST COTIOCTABJISIEMbIX
SI3BIKOB sIBJIsIETCST TIpreM Metastericuca. OOl me-
XaHU3M METOHUMUYECKOTO TIePEOCMBICJIEHHS B 9TOM
cJIydae COCTOUT B 0GO3HAYEHUM OJTHON CUTYAITUU WL
SIBJIEHYST Yepe3 JpyTHe, TaK Wi WHAaYe ¢ HUMU CBS-
3annble. Harmpumep, aKTbl MOYEHCITYCKAHUS WJIH JIe-
dbekarmyt MOJKHO O003HAYHUTH 110 TIPEIIITECTBYIONEMY
I[ef/,ICTBI/HO, IIpU 9TOM YaCTOTEH B aHAJU3UPYEMbIX
SI3bIKAX MOTHB XOMbObI. Cp.: noimu /cxodumv 6
myanem (pycck.) — pdjsé do toalety (monbek.) — go
to the toilet (anr.).

HauGosbitlee  KOJIMYECTBO — WHTEPJIMHTBATBHBIX
9B(HEMU3MOB COTIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB COJIEPIKUTCS B
MUKPOTPYIITIAX, KOCBEHHO HMEHYIOMINX MOYEHCITyC-
Kanue Wi JeeKarunio myTeM 00603HAYEHUST COITYT-
CTBYIOIIETO WJIM TIOCJIEYIOMIEro JIefCTBHs, Harmp.:
eombimo pyku (pycek.)  — i$¢ wymyé / umyé rece
(momnbek.) — wash one’s hands (aHri.); nonyopumo HOCUK
(pycck.) — iS¢ (pdjsé) przypudrowal sobie nos (MOMbCK.)

—  powder one’s nose (amrn.);  obaezuan-
cst/0bezuumovcs (pycek.) — ulzyé sobie (MONbCK.) —
ease omeself / relieve onmeself [oGjerdarbcs

/o6erantbesi] (anri.);
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[IpreM mepeneceHnsi ¢ Buja HAa BHJ KaK PasHO-
BU/THOCTD METOHUMHUYECKOTO TepeHoca TPO/YKTUBEH
B COTIOCTABJISIEMBIX SI3bIKAX MPU 0Gpa3oBaHuM dB(de-
MHU3MOB MUKPOTDYIIIIbI «IIOUTHA B TyaJeT IIOMOYUTbCA
NI UCHPAKHUTHBCA» . HpI/I 9TOM BU/bI A€ATEJIbHO-
CTH, TIOJl KOTOpbIE MACKHPYETCSI «IOXOJ| B TyaJeT C
1IeJIbI0  OTIpaBJeHnst (DUBNOJIOTHYECKUX TIOTPeGHO-
creiiy oTimyaiorcss GOJIBIIUM PasHOOGpa3ueM B pas-
JIMYHDbIX A3bIKaX. I/IHTepJII/IHTBaJIbeIe 38(1)6MI/I3M])I
TIPEICTaBICHBl  eMHUYHBIMUA TIPUMEPAMU:  notimu
nocmompemy Ha ayHy,/ NoaO06AMBCS 36€30dMU B
pycckoM u see the view [mo6osarbest (momo6oBaTh-
cs1) BUIOM| — B QHTJIAHCKOM.

Couerarivie ipueMa MepeHeceHsi ¢ Brjla Ha BU[] U
METOHUMIYECKOTO Teperoca (¢ HaMMEHOBAHUSI TPO-
U3BOJIMMOTO  JIEICTBUSI HA  COIYTCTBYIOIIEE €My
3By4YaHUE) COAEPKUTCS B MHTEPJMHTBAJIBHOM 3B(e-
MI3Me MUKPOTDYIIIBI <«MOYUTHCS ,/ TIOMOYHATHC !
coenamv 360HoK (pycck.) — is¢ zatelefonowal / do tele-
Jonu [wgatn nossonuts /K Tesedony] (mosmbek.) —
make a call [cnemats 3BoHOK (10 Temedony)]
(anrs.). OCOGEHHOCTBIO PYCCKOTO yCTOWYMBOIO CO-
YeTaHusl no3eonumv sKypuunckomy sBISETCS WC-
110JIb30BaHue (PUKTOHMMA JKYPUUHCKUIL.

CI/IHeKZIOX& KaK PaSHOBUAHOCTb METOHUMHU HE
SIBJISIETCST  TIPOJYKTUBHBIM TMIPUEMOM  OOPAa30BAHIS
BBC])BMI/ISMOB I_[eJII/IKaTHOIjI TEMblI B PYCCKOM U IIOJIb-
CKOM B OTJIMYHE OT aHIJIMICKOro sizbika. CM. eu-
HUYHBI WHTEPJMHTBAJIbHbBI 3BheMu3M, 00603Ha-
Yarolell TyaJer: B PyCCKOM sidbike — Hysu (10 Ha-
PUCOBAHHBIM Ha JIBEPH Tyajlera HyJsiM); B TOJb-
CKOM S$I3bIKe — dwa zera [1Ba HyJIs].

XapaxkTepHbIM TOJBKO /IS AHTJIMICKOTO SI3bIKA
SIBJISIETCST HB(eMUCTHYECKOe HAMMEHOBAHUE TyaJleTa
chain [nienb]. [lnsg HOCWTENEH APYTUX SI3BIKOB JaH-
HBIIT 9B(OEMU3M TTPE/ICTABIISIET ONPENETEHHYIO TPY/I-
HOCTh B pacumdpPOBKU: HEOOXOIUMO ITPOCTIEANTD
CBsI3b Meskay TyaseroM (IebIM) U TIEMOYKOil, ¢
MOMOIIIBIO KOTOPO#l OOBIYHO MPUBOINJICS B JIBIIKE-
HUE CMbBIBHOW MeXaHW3M yHHTa3a (gacTpio). Tpyn-
HOCTH MOTYT BO3HWKHYTb TIPH pacim@poBKe 3Bde-
MIU3MOB, OCHOBaHHBIX Ha (bHpraX HMHTEPTEKCTa U
COZIEPIKAIIUX SI3BIKOBBIE peasii (SI3bIKOBbIE €/[UHN-
1bI, 0603HAYAIONINE TOHATUS, SIBJEHUS, XapaKTep-
HbI€ [JIA UCTOPUU, KYJIbTYPbI, YKJa[da JKU3HU TOTO
WM MHOTO HAPO/Ia M He BCTPEYAIoIINecs: Y JAPYyroro
Hapoga). CM. aBhEMU3MbI CO 3HAUEHUEM <«IOUTH
UCIPKHUTBCS»:  omoamb — O0anb — MAmapam
(pycck.), bury a quaker [XOpoHUTH ,/ TIOXOPOHUTD
kBakepa| (anru.).

TekcToBbIE A/IIIO3UN HE SIBJSIOTCS YaCTOTHBIM
mpueMoM 3B(EMU3AIMN TSI PYCCKUX, TOJBCKUX U
QHIVIMHCKUX 9B(EMU3MOB TyaJleTHOH TeMbl. B xone
MIPOBE/IEHHOT0 aHam3a 3apUKCUPOBAH JIUIIb OUH
VMHTEPJIMHIBAJIbHBIN [IpEle/IeHTHbII OHUM, YIIOTpe-
GJIsIeMbIil /1T KOCBEHHOTO HaMMeHOBAaHUE TyaJieTa B
PYCCKOM U TIOJIbCKOM si3bIKe: Gosvuotl 6pam (nep-
conaxk pomana «1984» [xopmka Opyssia) — B

pycckoM; wzywa mnie wielki brat [6ombIioit 6paT 30-
BET MeHsI| KaK COOOIIeHns O HEeOOXOAMMOCTH CXO-
AUTH B TyaJIeT — B IIOJIbCKOM.

[IInpoxo ucmosb3yeTcs Kak TprueM 3BMEeMUn B
Tpex s3bikax snonumMus (urypa pedn, mnpejcras-
Jstionasi co6oit ymorpebJieHne MMeHN COOCTBEHHOTO
B 3HAYEHWU HAPUIATEIHHOTO). IB(HEMUIMBI-IIO0-
HUMBI YTIIOTPEGJISIOTCSI, B OCHOBHOM, [IJisT KOCBEHHO-
rO HAaNMEHOBAHUS Tyajieta. B pycCcKOM M MOJbCKOM
SI3bIKaX C 9TOH IeJIbI0 HCIOJb3YIOTCS MY’KCKUEe
NMEeHa, WMeHa C OTYEeCTBOM, OTYECTBA, HATIPHUMED:
Hean Heanosuu, Ilomanvy n edek/edzio/edziu
(1I0JIbCKOE  MY’KCKOE WMMsI M €r0  JiacKaTeslbHble
dbopmbl). B aHTJIMICKOM sI3bIKe HApSITy C MY’KCKH-
MU WMMEHaM#, KOCBEHHO HA3bIBAIOIINME MY’KCKOM
TyaJer, john, jack, jakes, ajax 11 HaMMEHOBAHUS
JKEHCKOTO TyaJsieTa YIOTPeOISIeTCsl JKEHCKOe MMST —
jane. I/IHTepJII/IHFBaJIbHI)IM SIIOHNMOM WJIN 3anMCT-
BOBaHUEM W3 AHTJIMHACKOTO SIBJISIETCS WPOHUYECKOE
HAWMEHOBAHUE TyaJieTa B PYCCKOM SI3bIKe MPU TO-
MOIIM OHUMA /[ KOH.

Bo Bcex cOTOCTaBISIEMBIX SI3BIKAX JIJISI HPOHUYE-
CKOTO HAMMEHOBaHMSI TyaJsera, yOOPHOH Xapakrep-
HO MCIIOJIb30BaHWE TOIIOHMMOB, INPHUYEM, KaK IIpa-
BIJIO, WMHOCTPaHHbIX, Hanp.: Kanaoa, Ilapux — B
pycckom; bruklin (ot anrsi. Brooklyn — wuassamue
paitona Hpio-Mopka), londyn [Jlonnon] — B 1omb-
ckoM; Cannes [Kanubl — dpaniysckuit Kypopt],
Dewville [/TioBub — ¢panity3ckuii Kypopt] — B
AHTJIMHCKOM.

O6umM  mipueMoM  00pa3oBaHus  IBDEMU3MOB
MHUKPOTPYTIBI HAUMEHOBAHUS TyaseTa, YOOpHOI
JUIST PYCCKOTO, AHTJIMIICKOTO M TOJIbCKOTO $I3bIKOB
SIBJISIETCST UCTIOJTb30BAHNE APTOHUMOB, Harp.: bewiil
dom, dsopey; cve3006 — B PyCCKOM; sejm [ceitM — Ha-
3BaHue napJamenta B Ilosbine] — B 1oJibckoM; fouse
of commons |[namara o6umn (B Bpuranckom map.a-
mente) |, house of lords [nmamara mopmos (B Bpuran-
ckoM mapiamente)| — B anrmiickom. [Ipu o6paso-
BaHUM TIOJI0OHBIX 3B(EMU3MOB SMOHUMHEST COYETAETCS
¢ auTudpasucoM, 4YTO TPHUIAET COYETAHUIO IITyTJIN-
BbIif OTTEHOK.

Vcrosib30BaHne THIIEPOHUMOB U JIOTHYECKOH Te-
pucdpasbl (IpueM nepeHeceHus: ¢ pojga Ha BUI) —
XapaKTepHbII TIpueM 06pa3oBaHus 9B)EMUIMOB Jle-
JIMKATHON TEMbl B COIOCTaBJISAEMbIX 3bIKax. [Ipu-
Mepbl WHTEPJIMHTBAJIBHBIX 3BPEMU3IMOB, 0OPa30BaH-
HBIX TIPH MOMOIIM THUIEPOHUMOB: y00OCME0, YAoo-
cmea (pycck.), wygddka [yno6roe mecto] (mosbek. ),
facility/facilities (anrs.) — BM. Tyaser; omxodoi
(pycck.), odchody (mombek.), wastes (anrn.) — BM.
KaJl U MoYa. YTOTPeO/sieMblil IS HEMpsMoro 060-
3HaueHurAa II0HOCa I/IHTepJII/IHFBaJIbelﬁ TUIIEPOHUM
00/1e3Hb B PA3HBIX S3bIKAX MMEET Pa3JIMYHbIE AJUTIO-
3UiTHbIE KOHKPETU3ATOPbBI: Medsexbs 60le3ib — B
pycckoM u malta dog [Manbruiickas coGaka; dog —
cokpanr. or dog’s disease (cobaubs Gosnesnb)| — B
AHT JIMICKOM.
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Wurep/vHrBaibHble  JIornyecKkne — repudpaspl
MIPE/ICTABJIEHBI CJIEYIONMUME TTPUMEPAMU: coelamy
deno (pycck.), do one’s business (aHri.) — BM. uc-
HPAKHUTBCS; ecmecmeennds Hadoonocmy (Pycek.),
natural necessities (anryi.) — 0 HEOOXOIUMOCTH TIO-
MOYHTBCS WM UCTIPAYKHUTBCST; NPOOACMbL C HKeAYO-
xom (pycck.), problemy z Zolqdkiem (1I0JIbCK.) — BM.
1nmoHoc. B ocHOBe psAna aHTJIMUCKUX W MOJBCKUX
9B(heMI3MOB, 00PA30BAHHBIX C TIOMOMIBIO JIOTHYE-
cKoit mepudpaspl, JEKAT MOTHUB YeIHHEHHOCTH,
KOH(DUIEHIINATPHOCTH  BBITIOJHEHNST  «jiena».  Cp.
sBdemucTHiecKoe 0003HaUYeHne Tyajeta B IOJb-
CKOM SI3bIKE: ustronne miejsce |[yelHeHHOE MeCTO],
miejsce ustronnego przebywania [MecTo yeMHEHHOTO
peObIBaHUs| W COOTBETCTBYIOIEe AHTJIMICKOe Ha-
UMEeHOBaHUe: private office [dacTrbIii oduc].

He sBisiercst acTOTHBIM [T 0OPA30BaHUST 9B-
(hbeMU3MOB TyasieTHOW TeMbl TIPHEM ITPOHOMHHAJIHI-
sammu. OmHako »BheMusMbl, 0O6pa30BaHHbBIE TPH
MOMOIIM TaKOTO Mpuéma, 00JaaloT BBICOKON dYac-
TOTHOCTBIO yroTpebserusi. CM. HPUMEPDI HCHOJb-
30BaHMsI HEOIPE/IEIEHHOTO MEeCTOMMEHHST B COCTaBe
nepudpasbl cO 3HAYEHUEM <«CXOAUTH B TyaseT» B
PYCCKOM ¥ aHTJIMHCKOM si3bikax: uomu (notimu,
evitimu, cxodums) xoe-kyda — go somewhere. Oco-
GEHHOCTBIO AHTJIMHCKNX 3B(MEMU3MOB JIEJNKATHON
TeMBI SIBJIsIETCS yTOTpebJienne aGCoMOTHON (HOPMbI
MIPUTSDKATEbHBIX  MECTOUMEHUiT B 9BdeMucTue-
ckoit ¢yuknun. Hampumep, BMecTo HpPsSIMOTO Ha-
MMeHOBAaHUe JKEHCKOTO TyaJieTa UCIOJIb3yeTcst abco-
gotHast  opMa  IIPUTSKATETBHOTO  MECTOMMEHUST
hers [e€], BMecTO TIpSIMOTO HAMMEHOBAHKE MY’KCKOTO
TyaJieta — his [ero].

[Ipuem Mmeiio3nca He SIBJISETCS PACIPOCTPAHEH-
HBIM [JIsT 00pa3oBanusi 9B(HEMU3MOB TyaJIETHOI TEMbI
B COTIOCTAaBJISIEMBIX sI3bIKaX. Vlcrosb3oBanue M-
HYTUBOB KaK TPaMMATHYECKOTO CPEICTBA PeaTH3aIlii
Meiio31ca XapaKTepHO JIJIsT TIOJIbCKUX W aHTJIHACKAX
3B()EMU3MOB JIC/IMKATHOM TeMbl. B 10JIbCKOM s13blKe
IIMMPOKO TIPEJCTAaBJIEHBI Cy(PPUKCHI €O 3HAYEHUEM
yMmenbinuresbHoctu  (-k/-ek/-ik/-yk) B CyGCTAHTUBHBIX
seemusmax kupka, kupcia, tajenko (M. Kan), sranko
(BM™. nedexarms, Kkan); kibelek, klopek/klopik, latrynka,
sraczyk, ubikatorek, wucecik (BM. Tyaser), a Takke
JEeMUHYTHBHDINH TryarosbHblil cyddukc —n-k(aé) B
riarojbHoM sBdemusme wysrarnkaé sie (BM. wc-
HPaKHUTBCS). B aHriuiickoM si3bike 3B(HEMU3MbI-
JIMMUHYTUBbBI TIPEJICTABJIEHBI TOJBKO HMEHAMHU CY-
IeCTBUTENbHBIMEI ¢ cydduKcoM -y /ie, Hatmp. lavwy
(BM. Tyasier W ynutas), privy (BM. Tyajer), poity
(BM. cocyn muist c6opa Mour). Pycckue aBheMusMbl-
JIMMUHYTUBDBI TYaJIeTHOW TeMbl KpailHe PEIKH, CM.
e/IMHWYHbIE TIPUMEPBI: coeams Oesuwku (BM. uc-
MPAKHATHCS, TPUMEHUTEHHO K [IOMAITHUAM JKHBOT-
HbIM), cesamas 600uuxa (BM. Moua).

Bo Bcex Tpex COMOCTaBJISIEMBIX SI3bIKAX OTMede-
Hbl  9BhEeMI3MbI, 00pa30BAHHbIE MyTEM MPSMOTO
o6o3HaueHus TipeMera dBgeMusaln, a UMEHHO, C

TIOMOIIbIO TPUEMOB BHEHIHETO W BHYTPEHHETO 3anM-
crBoBanug. OOGIIUMU JIJISI COTIOCTABJISIEMBIX SI3BIKOB
SIBJIATOTCS  3aMMCTBOBAHMS U3 JIATUHCKOTO SI3BIKA,
KOTOpbIe TTPOHUKJIN B OGIIEHAPOAHBIN S3bIK Yepes3
KHIDKHYIO (4arie MeauIuHcKy0) peyb. Cp. uHTEp-
JIMHTBaJIbHbIe  9BdeMusMbl:  degpexauyus (pycck.),
defekacja (nombek.), defecation (anri.) — BM. uc-
npaknenne; gexaruu (pycck.), fekalia (mosbek.),
faeces / feces (aHrii.) — BM. KaJi, IPOAYKTbI UCIPAsK-
HEHN).

BHeniHee 3auMcTBOBaHWE XapaKTEPHO /IS 9B-
(peMn3MOB 1€TMKATHOM TEMBI PYCCKOTO M TTOJBCKOTO
SA3bIKOB, IIPUYEM UCTOYHUKU 3aMMCTBOBAHUA B PyC-
CKOM S$I3bIKE OTJMYAIOTCS 3HAYUTESHHBIM PA3HOOG-
pasueM. 3auMCTBOBaHWS U3 (DPAHITY3CKOTO B 6OJb-
1€l CTeTeHn XapaKTePHbBI JIJIST aHTJIMHCKOTO SI3BIKA,
4TO OGYCJOBJIEHO HKCTPATUHTBUCTUIECKUME (DAKTO-
pamu (6IM30CTD MECTONOJIOKEHUS, OOIHOCTD MCTO-
pur). B Xoze aHamuza OTMeYeH eJMHUYHBIN UHTEP-
JIMHTBJIbHBIN  9B(EMU3M, KOCBEHHO HMEHYIOMINUil
TyaJier, yOOpHYIO, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXKUT (hpaH-
1y3cKoe 3auMcTBoBanue: myaiem (pycck.), toaleta
(mombCeK.), toilet (aHT.) — OT paHil. foilette.

B nacrosiiiee BpeMa aHTJIMICKUN A3bIK /1711 MHO-
THX SI3BIKOB, B TOM YHCJIE PYCCKOTO W TOJBCKOTO,
SIBJISIETCST MCTOYHWKOM TIOTIOJTHEHUST Psifia 9BheMus-
MOB-3aUMCTBOBaHUN. TakoBbl HWHTEPJIMHTBAJbHBIE
sBbemusmbl samepraozem, WC (pycck.) — water-
closet, WC (110/1bCcK.), gBisonecs 3alMMCTBOBa-
HUSMH 13 aHTamiickoro. Cpean BHYTPEHHHUX 3aWM-
CTBOBaHWI B KadecTBe 9B(EMU3MOB YaCTOTHO WC-
[0JIb30BaHNE B TPeEX s3bIKaX: a) MPO(eCcCHOHATb
HOW W Hay4uHOil (TEPMHHOJOIMYECKON) JIEKCHKH,
Hamp., WHTEP-JUHTBAJbHBIH  3BMOEMUIM  CMyJ
(pycck.) — stolec (monbek.) — stool (anrn.) B 3Ha-
YeHUN «KaJl, UCIIPaKHEHUe»; 6) JIEKCUKU «/IeTCKOTO
S3bIKa», CP., B PYCCKOM RUC-NUC, B AHTJIUHCKOM
pee-pee, B TIOJIbCKOM psi-psi — BM. MOYENCITy CKaHIe.

[IpoBeneHHbBII aHAJU3 PYCCKUX, IOJbCKUX U
AHTJINICKUX  OBITOBBIX 3B(eMU3MOB HE ITO/TBEP-
JKIaeT BbicKazaHHoe A.A.KaleBbiM Tpeamnosiosxe-
Hue, 4YTOo <«B A3bIKaX (])JIGKTI/IBHOI‘O CTpOA THIla
PYCCKOTO SI3BIKOBbIE BO3MOXKHOCTH CO3/[AHHS 9B-
dbemmcTieckoro sddeKTa, OUEBHAHO, yKe, HewKe-
JIN B S3bIKAX aHAJIUTHIECKOTO CTPOST THIA aHTJIWii-
cKoro, n6o coxpanenue HOpPMbI cJI0Ba B GOJIbITEH
Mepe CHOCOOCTBYET HEOIPEIeNIEHHOCTH CMBICIA, a
CJIEZIOBATEJNbHO, W YMOTPeOJIEHWIO CJIOBA KaK 3B-
dbemnzmar8.

UYepTbl 0COGEHHOTO B 3B(EMHUCTHIECKON HOMH-
HaIlUM Pa3HbIX SIBBIKOB OOHAPYKMBAIOTCS: a) B He-
O]II/IHaKOBOf/,I IMPOAYKTUBHOCTH TE€X WJIN MHDIX IIpUE-
MOB 3B(eMu3anni B Pa3HbIX SI3bIKAX, 6) B WCIIOJTb-
30BAHUM XAPAKTEPHBIX JIJII OTAEJIBHOTO  SI3bIKA
rpammaTideckux cpeacts (addekcanbHas nepuba-
IUsI, HATIpUMep, XapakTepHa st OOPMIIEHUST 9B-
(beMr3MOB B PYCCKOM M TIOJBCKOM SI3BIKAX, JIJISI
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AHTJINICKOTO GOJIee YacTOTHO HCIHOJIb30BAaHME KOH-
BEpCUn).

OGIHOCTD TIPHEMOB ¥ CPe/CTB 3B(MEMU3AIHN B
TPeX S3bIKaX SBJISETCsl IIPOSIBJICHUEM — YHUBEp-
CaJIbHbIX KOTHUTUBHDBIX OCHOB HOMMHATHBHOIO IIPO-
CTPAHCTBA $I3bIKA. 3HAUUTEIbHOE KOJMYECTBO UHTEp-
JIMHTBAJIbHBIX 9B(EMU3MOB, (DUKCUPYEMBIX [IOYTH BO

BceX TpreMax 3B(eMmsarmu, MOXKeT CBUJIETEeNhb-
CTBOBaTb 00 ONpe/eJIeHHOW KOpPpeJISIn, — Cylile-
CTBYIONIEN MeXTy BepOAJbHBIMA W KOTHUTHBHBIME
CTPYKTypaM# B PA3HbBIX S3BIKAX.

8 Kauee A.A. SIzpikooe Taly u aBdemus... — C. 40.
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